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บทคัดย่อ 
บทความวิจัยฉบับนี้มุ่งนำเสนอผลการศึกษา 2 ประเด็น ได้แก่ โครงสร้าง และน้ำหนัก

พยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 จากคำจำนวน 21 คำ ซึ่งมีความถี่ 
ในการปรากฏ 167 ครั้ง และคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 4 พยางค์ จากคำ
จำนวน 5 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 32 ครั้ง โดยมีแหล่งข้อมูลเป็นข้อความโฆษณาสินค้า
ตรายูนิโคล่ระหว่างเดือนตุลาคม พ.ศ. 2562 ถึงเดือนกันยายน พ.ศ. 2563 ผลการศึกษาพบ
โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 3 พยางค์ 10 แบบ ได้แก่ 1) CVV0CV(V)0C(C)VV2 
2)  CVV0CV(V) 0CV(V)N2,3 3)  CVV0CVV2CVVS1 4)  CV(V) 0CV(V)N0CVV2 5)  CV(V) 0CVS3CVV2  
6) CV3CVN1CVVS1 7) CVN0CV(V)0CV(V)S1,3 8) CVVN0CVS3CVN2 9) C(C)V(V)S1,3CV(V)0CVV0,2 
และ 10) CVS3CV0CVS3 พบโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 4 พยางค์ 4 แบบ 
ได ้แก ่  1)  CV(V) 0CV(V) 0CV0CVN0,2 2)  CVN0CV0CVV0CVN2  3)  CVS3CVV0CVVS0CVV0 และ  
4) CCVS3CVVS3CVV0CVV0 และผลการศึกษาพบน้ำหนักของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 3 พยางค์ 
3 แบบ ได้แก่ 1) คำสามพยางค์ ซึ่งประกอบด้วยพยางค์หนักล้วน 2) คำสามพยางค์ซึ่งมีพยางค์
เบา 1 พยางค์ และ 3) คำสามพยางค์ซึ่งมีพยางค์เบา 2 พยางค์ พบน้ำหนักของคำทับศัพท์
ภาษาอังกฤษ 4 พยางค์ 2 แบบ ได้แก่ 1) คำสี่พยางค์ซึ่งมีพยางค์เบา 1 พยางค์ และ 2) คำสี่
พยางค์ซึ่งมีพยางค์เบา 2 พยางค์ 
คำสำคัญ: โครงสร้างพยางค,์ น้ำหนักพยางค,์ คำทับศัพทภ์าษาอังกฤษ, ข้อความโฆษณา, ยูนิโคล่ 
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ABSTRACT 
This research article aimed to present results of a study of syllable 

structure and syllable weight of 21 three- syllable English- Thai transliterated 
words found at a frequency of 167 times, and 5 four- syllable English- Thai 
transliterated words found at a frequency of 32 times. The data source was from 
the advertisements for products of UNIQLO Thailand in e-newsletters of UNIQLO 
Thailand issued between October to September 2020.  The study found  
10 syllable structure patterns for the three- syllable words:  1)  CVV0CV(V) 0C(C)VV2  
2)  CVV0CV(V) 0CV(V)N2,3 3)  CVV0CVV2CVVS1 4)  CV(V) 0CV(V)N0CVV2 5)  CV(V) 0CVS3CVV2  
6)  CV3CVN1CVVS1 7)  CVN0CV(V)0CV(V)S1,3 8)  CVVN0CVS3CVN2 9)  C(C)V(V)S1,3CV(V)0CVV0,2 
and 10) CVS3CV0CVS3. For the four-syllable words, 4 syllable structure patterns were 
found:  1)  CV( V) 0CV( V) 0CV0CVN0,2, 2)  CVN0CV0CVV0CVN2, 3)  CVS3CVV0CVVS0CVV0, and  
4) CCVS3CVVS3CVV0CVV0. Regarding syllable weight, 3 syllable weight patterns were 
found among the three-syllable words: 1) three-syllable words with all 3 heavy 
syllables; 2) three-syllable words with 1 light syllable; and 3) three-syllable words 
with 2 light syllables.  Among the four- syllable words, only 2 syllable weight 
patterns were found: 1) four-syllable words with 1 light syllable; 2) four-syllable 
words with 2 light syllables. 
Keywords:  syllable structure, syllable weight, English-Thai transliterated word, 
advertisement, UNIQLO 
 

บทนำ 
 ไทยกับอังกฤษติดต่อกันอย่างไม่เป็นทางการตั้งแต่สมัยอยุธยาเรื่อยมา และติดต่อกัน

อย่างเป็นทางการในสมัยรัชกาลที่ 2 จึงพบการเขียนคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษตั้งแต่นั้น  
เป็นต้นมา (วัลยา ช้างขวัญยืน และอนันต์ เหล่าเลิศวรกุล, 2553) ซึ่งเป็นไปด้วยความจำเป็น
เนื่องจากเมื่อไทยนำความคิดด้านต่าง ๆ มาจากอังกฤษ จึงจำเป็นต้องยืมภาษาอังกฤษมาใช้โดย
ไม่อาจเลี ่ยงได้ โดยปรับระบบเสียงและระบบการเขียนให้กลมกลืนกับคำอื ่น ๆ ของไทย  
(อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล, 2553) 

นักภาษาศาสตร์จำนวนหนึ่งศึกษาการเน้นพยางค์และจังหวะในภาษาไทยโดยใช้
เครื่องมือวิเคราะห์ความยาวของเสียงพยางค์ (length) แล้วพบว่าคำที่เป็นคำหลายพยางค์แต่
เป็นหน่วยคำเดียว (monomorphemic polysyllabic word) มีพยางค์ท้ายเน้นเด่นที ่สุด 
(primary stress) เสมอ (อภิลักษณ์ ธรรมทวีธิกุล , 2547) ซึ ่งเป็นการปรับระบบเสียงให้
กลมกลืนกับคำอ่ืน ๆ ของไทย นอกจากนี้ ยังมีการปรับโครงสร้างพยางค์ตามข้อจำกัดของเสียง
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พยัญชนะต้น 2 เสียง ที่ต่างไปจากที่มีในระบบเสียงภาษาไทย เช่น หน่วยเสียง สก /sk/ หรือ 
หน่วยเสียง สว /sw/ เมื่อออกเสียงแบบไทยจึงออกเสียงแบบเรียงพยางค์แทนการควบกล้ำ 

ด้วยภาษาโฆษณาเป็นภาษาเฉพาะกิจซึ่งเป็นทำเนียบภาษากลุ่มหนึ่งที ่นิยมใช้คำ
ภาษาอังกฤษ เพื่อทำให้เป็นภาษาที่แปลกและดึงดูดให้คนสนใจ (ประคอง นิมมานเหมินท์, 
2555) โดยเฉพาะอย่างยิ ่งปัจจุบันไทยจัดจำหน่ายสินค้าประเภทเสื ้อผ้าที ่นำเข้ามาจาก
ต่างประเทศจำนวนมาก จึงแสดงความเป็นสากลของสินค้าเหล่านั้นผ่านการใช้คำยืมทับศัพท์
ภาษาอังกฤษในข้อความโฆษณา 

ยูนิโคล่ (UNUQLO) เป็นตราสินค้าประเภทเสื้อผ้าและเครื่องแต่งกายที่เน้นมาตรฐาน
ทั้งวัตถุดิบและเทคโนโลยีแบบญี่ปุ่น และเน้นความเรียบง่าย ราคาเหมาะสมต่อความคุ้มค่าของ
ผู้บริโภค ปัจจุบันมีร้านค้ามากกว่า 3,000 สาขาทั่วโลก (ลงทุนแมน, 2560) ด้วยความสากล
ของสินค้าตรายูนิโคล่ จึงปรากฏให้เห็นคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษในข้อความโฆษณาเสมอ 

จากความสำคัญของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษ โครงสร้างและน้ำหนักพยางค์ของคำ  
ทับศัพท์ภาษาอังกฤษ ภาษาโฆษณา และสินค้าตรายูนิโคล่ดังกล่าว ผู ้ว ิจัยจึงสนใจศึกษา
โครงสร้างและน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษในข้อความโฆษณาสินค้าตรายนูิโคล่  
อันแสดงให้เห็นปรากฏการณ์การใช้คำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษในภาษาโฆษณาในสังคมไทยใน
สภาพปัจจุบัน 

วัตถุประสงค์การวิจัย 
1. เพื ่อศึกษาโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที ่มีจำนวนพยางค์  

3 และ 4 พยางค ์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 
2. เพื ่อศ ึกษาน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที ่ม ีจำนวนพยางค์  

3 และ 4 พยางค ์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 
 

วิธีดำเนินการวิจัย 
1. ศึกษาประเด็นโครงสร้างพยางค์ซึ ่งเป็นส่วนหนึ่งของพยางค์และคำในภาษาไทย  

และประเด็นน้ำหนักพยางค์ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของลักษณะเหนือหน่วยเสียง 
2. ศึกษาและรวบรวมคำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ 

จากข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ ระหว่างวันที่ 1 ตุลาคม 2562 ถึง 30 กันยายน 2563  
ซึ ่งมีคำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 พยางค์ จำนวน 21 คำ ซึ ่งมีความถี่ 
ในการปรากฏ 167 ครั้ง และมีคำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่จำนวนพยางค์ 4 พยางค์ จำนวน  
5 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 32 ครั้ง (ผู้วิจัยคงรูปเขียนสะกดคำตามที่ปรากฏในข้อความ
โฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่) 
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3. กำหนดเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ ตารางสำหรับบันทึกคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษ
ที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4พยางค์ ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ด้านโครงสร้างพยางค์  
ซึ่งใช้สัญลักษณ์ต่าง ๆ แทนหน่วยเสียงอันเป็นส่วนประกอบของพยางค์ (กาญจนา นาคสกุล, 
2556) ดังนี้ 

C แทน  หน่วยเสียงพยัญชนะต้น 1 หน่วย 
CC  แทน หน่วยเสียงพยัญชนะต้น 2 หน่วย (หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ำ) 
V แทน หน่วยเสียงสระเสียงสั้น 
VV แทน หน่วยเสียงสระเสียงยาวและหน่วยเสียงสระประสม 
N แทน หน่วยเสียงพยัญชนะท้ายนาสิกและหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายครึ่งสระ 
S แทน หน่วยเสียงพยัญชนะท้ายกัก 
0-4 แทน หน่วยเสียงวรรณยุกต์ 
0 แทน หน่วยเสียงวรรณยุกต์สามัญ 
1 แทน หน่วยเสียงวรรณยุกต์เอก 
2 แทน หน่วยเสียงวรรณยุกต์โท 
3 แทน หน่วยเสียงวรรณยุกต์ตรี 
4 แทน หน่วยเสียงวรรณยุกต์จัตวา 

4. เสนอโครงการวิจัยเพื่อขอรับการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ จากศูนย์
จร ิยธรรมการว ิจ ัยในมนุษย์  สาขาส ังคมศาสตร ์และพฤติกรรมศาสตร ์ มหาว ิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ และได้ผ่านการพิจารณาเห็นชอบโดยสอดคล้องกับหลักการเบลมองต์ 
(Belmont) ลงวันที่ 13 มกราคม พ.ศ. 2564 

5. วิเคราะห์โครงสร้างพยางค์ตามแนวคิดเรื่องส่วนประกอบของพยางค์ซึ่งเป็นส่วนหนึ่ง
ของพยางค์และคำในภาษาไทย และวิเคราะห์น้ำหนักพยางค์ตามแนวคิดการลงน้ำหนักพยางค์ 
(กาญจนา นาคสกุล, 2556) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของลักษณะเหนือหน่วยเสียง ในคำยืมทับศัพท์
ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ จากข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 

6. นำเสนอผลการศึกษาเชิงพรรณนารูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ประกอบตารางแสดง
การวิเคราะห์และจำนวนข้อมูลโครงสร้างและน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มี
จำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค ์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 

 
ผลการวิจัย 

ผู้วิจัยจำแนกผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์การวิจัย ได้แก่ 1 ) โครงสร้างพยางค์ของ 
คำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ ในข้อความโฆษณาสินค้าตรา 
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ยูนิโคล่ และ 2) น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ 
ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ ดังนี้ 

1. โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 
พยางค์ ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 

ผลการศึกษาโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ที่มี
จำนวนพยางค์ 3 พยางค์ และผลการศึกษาโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ในข้อความโฆษณา
สินค้าตรายูนิโคล่ที่มีจำนวนพยางค์ 4 พยางค์ พบโครงสร้างพยางค์แบบต่าง ๆ ดังรายละเอียด
ต่อไปนี้ 

1.1 โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 พยางค์ 
จำนวน 21 คำ ซึ ่งมีความถี ่ในการปรากฏ 167 ครั ้ง พบโครงสร้างพยางค์ 10 แบบ ได้แก่  
1) CVV0CV(V)0C(C)VV2  2) CVV0CV(V)0CV(V)N2,3 3) CVV0CVV2CVVS1 4) CV(V)0CV(V)N0CVV2  
5)  CV( V) 0CVS3CVV2 6)  CV3CVN1CVVS1 7)  CVN0CV( V) 0CV( V) S1,3 8)  CVVN0CVS3CVN2   
9) C(C)V(V)S1,3CV(V)0CVV0,2 และ 10) CVS3CV0CVS3 ดังนี้ 
ตารางท่ี 1  โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 พยางค ์

โครงสร้างพยางค์ คำ ความถี่ ร้อยละ 
1) CVV0CV(V)0C(C)VV2    

1.1)  CVV0CVV0CVV2 (1) ซูพีมา 5 2.99 
1.2)  CVV0CV0CCVV2 (2) ยูนิโคล่ 18 10.78 

2) CVV0CV(V)0CV(V)N2,3    
2.1) CVV0CV(V)0CV(V)N2 (3) คาร์ดิแกน 3 1.79 
 (4) โบฮีเมียน 2 1.20 
 (5) แอริซึ่ม 61 36.53 
2.2) CVV0CV(V)0CV(V)N3 (6) เมอร์เซอไรซ์ 2 1.20 
 (7) โอเวอร์ไซส์ 1 0.60 

3) CVV0CVV2CVVS1 (8) บอดี้สูท 1 0.60 
4) CV(V)0CV(V)N0CVV2    

4.1) CV0CVN0CVV2 (9) บิกินี่ 1 0.60 
 (10) สกินนี่ 13 7.78 
4.2) CVV0CVVN0CVV2 (11) ดีไซเนอร์ 1 0.60 

5) CV(V)0CVS3CVV2    
5.1) CV0CVS3CVV2 (12) สกิปเปอร์ 7 4.19 
 (13) สเวตเตอร ์ 1 0.60 
5.2) CVV0CVS3CVV2 (14) คาแรกเตอร์ 3 1.79 

6) CV3CVN1CVVS1 (15) ฝรั่งเศส 2 1.20 
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โครงสร้างพยางค์ คำ ความถี่ ร้อยละ 
7) CVN0CV(V)0CV(V)S1,3    

7.1) CVN0CVV0CVS1 (16) ไวโอเลต 3 1.79 
7.2) CVN0CV0CVVS3 (17) เซนติเมตร 10 6.00 

8) CVVN0CVS3CVN2 (18) คอลเลคชัน/คอลเลคชั่น 28 16.77 
9) C(C)V(V)S1,3CV(V)0CVV0,2    

9.1) CVS1CVV0CVV0 (19) แบคทีเรีย 3 1.79 
9.2) CCVVS3CV0CVV2 (20) กราฟิตี้ 1 0.60 

10) CVS3CV0CVS3 (21) ริปสตอป 1 0.60 
 รวม 167 100 

 
1.2 โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 4 

พยางค์ จำนวน 5 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 32 ครั้ง พบโครงสร้างพยางค์ 4 แบบ ได้แก่  
1)  CV( V) 0CV( V) 0CV0CVN0,2 2)  CVN0CV0CVV0CVN2 3)  CVS3CVV0CVVS0CVV0 แ ล ะ 
4) CCVS3CVVS3CVV0CVV0 ดังนี้ 
ตารางท่ี 2  โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 4 พยางค ์

โครงสร้างพยางค์ คำ ความถี่ ร้อยละ 
1) CV(V)0CV(V)0CV0CVN0,2    

1.1) CV0CVV0CV0CVN0 (1) อเมริกัน 1 3.13 
1.2) CVV0CV0CV0CVN2 (2) ออริจินอล 1 3.13 

2) CVN0CV0CVV0CVN2 (3) เจนเนอเรชั่น 1 3.13 
3) CVS3CVV0CVVS0CVV0 (4) เทคโนโลยี 27 84.36 
4) CCVS3CVVS3CVV0CVV0 (5) คริสตอฟ เลอแมร ์ 2 6.25 
 รวม 32 100 

 
2. น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ 

ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 
ผลการศึกษาน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษในข้อความโฆษณาสินค้าตรา 

ยูนิโคล่ที ่ม ีจำนวนพยางค์ 3 พยางค์ และผลการศึกษาน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์
ภาษาอังกฤษในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ที่มีจำนวนพยางค์ 4 พยางค์ พบน้ำหนัก
พยางค์แบบต่าง ๆ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1 น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 พยางค์ 
จำนวน 21 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 167 ครั้ง พบน้ำหนักพยางค์ 3 แบบ ได้แก่ 1) คำ 
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สามพยางค์ซึ่งประกอบด้วยพยางค์หนักล้วน 2) คำสามพยางค์ซึ่งมีพยางค์เบา 1 พยางค์ และ 
3) คำสามพยางค์ซึ่งมีพยางค์เบา 2 พยางค์ ดังนี้ 
ตารางท่ี 3  น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษท่ีมีจำนวนพยางค์ 3 พยางค ์

น้ำหนักพยางค์ คำ ความถี่ ร้อยละ 
1) ประกอบด้วยพยางค์หนักล้วน    

1.1) ออกเสียงหนักทั้ง 3 พยางค์ 
 ͡   ͡   ͡ 

(1) คอลเลคชัน/คอลเลคชั่น 28 16.77 
(2) คาแรกเตอร์ 3 1.79 
(3) บอดี้สูท 1 0.60 
(4) โอเวอร์ไซส์ 1 0.60 

1.2) ออกเส ียงพยางค ์ท ี ่  2 แบบ
พยางค์ลดน้ำหนัก 

 ͡  ˡ  ͡   

(5) ซูพีมา 5 2.99 
(6) ดีไซเนอร์ 1 0.60 
(7) แบคทีเรีย 3 1.79 
(8) เมอร์เซอไรซ์ 2 1.20 
(9) ไวโอเลต 3 1.79 

2) มีพยางค์เบา 1 พยางค์    
2.1) มีพยางค์เบานำพยางค์หลักอีก 2 

พยางค์ 
ˡ   ͡   ͡ 

(10) ฝรั่งเศส 2 1.20 
(11) สกินนี่ 13 7.78 
(12) สกิปเปอร์ 7 4.19 
(13) สเวตเตอร ์ 1 0.60 

2.2)  ม ีพยางค ์ เบาอย ู ่ตรงกลาง
ระหว่างพยางค์หนักทั้งสอง 

 ͡  ˡ  ͡ 

(14) กราฟิตี้ 1 
3 

0.60 
1.79 (15) คาร์ดิแกน 

(16) เซนติเมตร 10 6.00 
(17) ยูนิโคล่ 18 10.78 
(18) ริปสตอป 1 0.60 
(19) แอริซึ่ม 61 36.53 

3) มีพยางค์เบา 2 พยางค์    
มีพยางค์เบา 2 พยางค์นำหน้าพยางค์

หนัก 
ˡ ˡ  ͡   

(20) บิกินี่ 1 0.60 
(21) โบฮีเมียน 2 1.20 

 รวม 167 100 
2.2 น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 4 พยางค์ 

จำนวน 5 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 32 ครั้ง พบน้ำหนักพยางค์ 2 แบบ ได้แก่ 1) คำ 
สี่พยางค์ซ่ึงมีพยางค์เบา 1 พยางค์ และ 2) คำสี่พยางค์ซึ่งมีพยางค์เบา 2 พยางค์ ดังนี้ 
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ตารางท่ี 4  น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษท่ีมีจำนวนพยางค์ 4 พยางค ์
น้ำหนักพยางค์ คำ ความถี่ ร้อยละ 

1) มีพยางค์เบา 1 พยางค์    
1.1) มีพยางค์เบาปรากฏในตำแหน่งพยางค์

ที่ 2   ͡  ˡ  ͡   ͡ 
(1) ออริจินอล 1 3.13 

1.2) มีพยางค์เบาปรากฏในตำแหน่งพยางค์
ที่ 3   ͡    ͡  ˡ  ͡ 

(2) คริสตอฟ เลอแมร ์ 2 6.25 

2)  มีพยางค์เบา 2 พยางค์    
2.1) มีพยางค์เบาปรากฏในตำแหน่งพยางค์

ที่ 1 และ 3 ˡ  ͡  ˡ  ͡ 
(3) อเมริกัน 1 3.13 

2.2) มีพยางค์เบาปรากฏในตำแหน่งพยางค์
ที่ 2 และ 3  ͡  ˡ ˡ  ͡ 

(4) เทคโนโลยี 27 
1 

84.36 
3.13 (5) ออริจินอล 

 รวม 32 100 
 
อภิปรายผล 

 การวิจัยเรื่อง “โครงสร้างและน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษในข้อความ
โฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่” นำเสนอการอภิปรายผลโดยจำแนกเป็น 2 ประเด็นตามวัตถุประสงค์ 
ได้แก่ 1. เพื ่อศึกษาโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที ่ม ีจำนวนพยางค์  
3 และ 4 พยางค ์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ และ 2. เพ่ือศึกษาน้ำหนักพยางค์ของคำ
ทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายนูิโคล่ 
ดังนี้ 

1. โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ 
ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 

C (consonant หรือ พยัญชนะ) และ V (vowel หรือ สระ) เป็นโครงสร้างพื้นฐานของ
พยางค ์ซึ่งเป็นหน่วยที่เล็กที่สุดของการเปล่งเสียง (กรรณิการ์ ช่อไม้ทอง, 2554) 

โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวน 3 และ 4 พยางค์ มีลักษณะ
เช่นเดียวกับคำยืมจากภาษาบาลีสันสกฤต กล่าวคือ ออกเสียงแบบเรียงพยางค์ (ออกเสียงเป็น
พยางค์ท่ีประสมกับสระ -ะ) (บุญลักษณ์ เอ่ียมสำอาง, 2554) ในลักษณะพยางค์เปิด (กรรณิการ์ 
ช่อไม้ทอง, 2554) ซึ่งก็คือพยางค์เบาปรกติที่ประกอบด้วยสระเสียงสั้นที่ไม่มีพยัญชนะท้าย 
(กาญจนา นาคสกุล , 2556) เช่นการออกเสียงคำว่า ยูนิโคล่ /juː-ni-khlôː/ จึงทำให้ได้
โครงสร้างพยางค์แบบ CVV0CV0CCVV2 แทนการอ่านแบบเต็มเสียงทุกพยางค์แบบยูนิโคล่  
/juː-níʔ-khlôː/ ซึ่งจะทำให้ได้โครงสร้างพยางค์แบบ CVV0CVS3CCVV2 หรือการออกเสียงคำว่า 
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อเมริกัน /ʔa-meː-ri-kan/ ที่มีโครงสร้างพยางค์แบบ CV0CVV0CV0CVN0 แทนการอ่านแบบเต็ม
เสียงทุกพยางค์แบบ อเมริกัน /ʔàʔ-meː-ríʔ-kan/ ซึ ่งจะทำให้ได้โครงสร้างพยางค์แบบ 
CVS1CVV0CVS3CVN0 

แม้ภาษาไทยมีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเป็นองค์ประกอบของโครงสร้างพยางค์ ได้ 
อย่างมากที่สุด 2 เสียง (นันทนา รณเกียรติ, 2555) แต่คำทับศัพท์ภาษาอังกฤษจำนวนหนึ่งมี
หน่วยเสียงพยัญชนะต้น 2 เสียง ที่ต่างไปจากที่มีในระบบเสียงภาษาไทย เช่น หน่วยเสียง สก 
/sk/ ของคำว่า สกินนี่ /ˈskɪn.i/ ซึ่งจะทำให้ได้โครงสร้างพยางค์แบบ CCVN·V เมื่อออกเสียงแบบ
ไทยจึงออกเส ียงแบบเรียงพยางค์ เป ็น สกินนี่  /sa-kin-nîː/ ที ่ม ีโครงสร้างพยางค์แบบ 
CV0CVN0CVV2 หรือ หน่วยเสียง สว /sw/ ของคำว่า สเวตเตอร์ /ˈswet.əʳ/ ซึ ่งจะทำให้ได้
โครงสร้างพยางค์แบบ CCVC·VC เมื ่อออกเสียงแบบไทยจึงออกเสียงแบบเรียงพยางค์เป็น 
สเวตเตอร์ /sa-wét-tə̂ː/ ที่มีโครงสร้างพยางค์แบบ CV0CVS3CVV2 

2. น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์  
ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 

เน ื ่องจากคำย ืมภาษาอ ังกฤษท ี ่ เป ็นคำหลายพยางค ์แต ่ เป ็นหน ่วยคำเด ียว 
(monomorphemic polysyllabic word) เมื่อใช้ในภาษาไทย พยางค์ท้ายคำจะเป็นพยางค์
เน้นที่เด่นที่สุดเสมอ (primary stress) (อภิลักษณ์ ธรรมทวีธิกุล, 2547) คำยืมภาษาอังกฤษที่มี
จำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ ที่ลงท้ายด้วยพยางค์เปิด
และพยางค์ปิดที ่ไม่มีหน่วยเสียงสะกดเป็นเสียงกักหรือเสียงกึ ่งสระ จึงมีทำนองเส ียง 
(intonation) แบบทำนองเสียงตก (falling intonation) จำนวนมาก ดังนี้ 

1. คำยืมภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 ที่ลงท้ายด้วยพยางค์เปิด มี  9 คำ 
ได้แก่ กราฟิตี ้ /kráːp-fi-tîː/ คาแรกเตอร์ /khaː-rɛ́k-tə̂ː/ ซูพีม่า /suː-piː-mâː/ ดีไซเนอร์  
/diː-saːj-nə̂ː/ บิก ิน ี ่  /biː-kin-nîː/ ย ูน ิ โคล ่  /juː-ni-khlôː/ สก ินนี่  /sa-kin-nîː/ สกิปเปอร์   
/sa-kíp-pə̂ː/ และ สเวตเตอร์ /sa-wét-tə̂ː/ 

2. คำยืมภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 ที่ลงท้ายด้วยพยางค์ปิดที่ไม่มี
หน่วยเสียงสะกดเป็นเสียงกักหรือเสียงกึ ่งสระ มี 4 คำ ได้แก่ คอลเลคชัน/คอลเลคชั่น  
/khɔː-lék-chân/ คาร ์ด ิแกน /khaː-di-kɛ̂n/ โบฮี เม ียน  /boː-hiː-mîan/  และ แอร ิซึ่ ม  
/ʔɛː-rí-sɯ̂m/ 

3. คำยืมภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 4 ที่ลงท้ายด้วยพยางค์ปิดที่ไม่มี
หน่วยเสียงสะกดเป็นเสียงกักหรือเสียงกึ่งสระ มี 2 คำ ได้แก่ เจนเนอเรชั่น /cen-nəː-reː-

chân/ และ ออริจินอล /ʔɔː-ri-ci-nɔ̂ːn/ 
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อย่างไรก็ตาม คำยืมภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ ที่ลงท้ายด้วย
พยางค์ปิดที่มีหน่วยเสียงสะกดเป็นเสียงกักหรือเสียงกึ่งสระ เมื่อใช้ในภาษาไทย พยางค์ท้ายคำ
ยังคงเป็นพยางค์เน้นที่เด่นที่สุดเสมอ โดยมีทำนองเสียงขึ้น (raising intonation) ดังนี้ 

คำยืมภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 ที่ลงท้ายด้วยพยางค์ปิดที่มีหน่วยเสียงสะกด
เป็นเสียงกักหรือเส ียงกึ ่งสระ มี  4 คำ ได้แก่ เซนติเมตร /sen-ti-méːt/ เมอร์เซอไรซ์  
/məː-səːráj/ ริปสตอป /ríp-sa-tɔ́p/ และ โอเวอร์ไซส์ /ʔoː-wə̂ː-sáj/ 

ส่วนคำยืมภาษาอังกฤษมีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ จำนวนไม่มากที่มีทำนอง
เสียงต่างไปจากรายละเอียดข้างต้น แต่เมื่อใช้ในภาษาไทย พยางค์ท้ายคำยังคงเป็นพยางค์เน้น
ที ่เด่นที ่ส ุดเสมอ ได้แก่คำว่า แบคทีเรีย  /bɛ̀k-tiː-ria/ ฝรั ่งเศส /fa-ràŋ-sèt/ เทคโนโลยี  
/ték-noː-loː-jiː/ และอเมริกัน /ʔa-meː-ri-kan/ ซึ่งน่าสังเกตว่าคำเหล่านี้ล้วนแต่เป็นคำที่มี
ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2556) เว้นแต่คำว่า บอดี้สูท  /bɔː-dîː-sùːt/ 
และ คร ิสตอฟ เลอแมร์  /krít-tɔ́p-ləː-mɛː/ เท ่าน ั ้น ท ี ่ ไม ่ เป ็นไปตามระบบเสียงคำยืม
ภาษาอังกฤษในภาษาไทย และไม่มีปรากฏในพจนานุกรม 
 
สรุป 

 การวิจัยเรื่อง “โครงสร้างและน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษในข้อความ
โฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่” นำเสนอการสรุปผลโดยจำแนกเป็น 2 ประเด็นตามวัตถุประสงค์ 
ได้แก่ 1. เพื ่อศึกษาโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที ่ม ีจำนวนพยางค์  
3 และ 4 พยางค ์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ และ 2. เพ่ือศึกษาน้ำหนักพยางค์ของคำ
ทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายนูิโคล่ 
ดังนี้ 

1. โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 
พยางค์ ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 

1.1 โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที ่ม ีจำนวนพยางค์  
3 พยางค ์

ผลการศึกษาโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์  
3 พยางค์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ จากคำจำนวน 21 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 
167 ครั้ง พบโครงสร้างพยางค์ 10 แบบ ตามลำดับดังนี้ 

โครงสร้างพยางค์แบบ CVV0CV(V)0CV(V)N2,3 พบความถี่ในการปรากฏมาก
ที ่ส ุด ค ือ 69 คร ั ้ ง ค ิดเป ็นร ้อยละ 41.32 ด ังรายละเอ ียดต ่อไปนี้  โครงสร ้างแบบ 
CVV0CV(V)0CV(V)N2 พบความถี่ในการปรากฏ 66 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 39.52 จากคำว่า แอริซึ่ม 
61 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 36.53 คำว่า คาร์ดิแกน 3 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 1.79 และคำว่า 
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โบฮีเมียน 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.20 และโครงสร้างแบบ CVV0CV(V)0CV(V)N3 พบความถี่ 
ในการปรากฏ 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.82 จากคำว่า เมอร์เซอไรซ์ 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.20 
และคำว่า โอเวอร์ไซส์ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 

โครงสร้างพยางค์แบบ CVVN0CVS3CVN2 พบความถี่ในการปรากฏรองลงมา 
28 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 16.77 จากคำว่า คอลเลคชัน/คอลเลคชั่น 

โครงสร้างพยางค์แบบ CVV0CV(V)0C(C)VV2 พบความถี่ในการปรากฏรองลงมา 
คือ 23 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 13.77 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ โครงสร้างแบบ CVV0CV0CCVV2 พบ
ความถี่ในการปรากฏ 18 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 10.78 จากคำว่า ยูนิโคล่ และโครงสร้างแบบ 
CVV0CVV0CVV2 พบความถี่ในการปรากฏ 5 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 2.99 จากคำว่า ซูพีมา 

โครงสร ้างพยางค ์แบบ CV(V)0CV(V)N0CVV2 พบความถี ่ ในการปรากฏ
รองลงมา คือ 15 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 8.95 ดังรายละเอียดต่อไปนี ้ โครงสร้างแบบ 
CV0CVN0CVV2 พบความถี่ในการปรากฏ 14 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 8.38 จากคำว่า สกินนี่ 13 ครั้ง 
คิดเป็นร้อยละ 7.78 และคำว่า บิกินี ่ 1 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 และโครงสร้างแบบ 
CVV0CVVN0CVV2 พบความถี่ในการปรากฏ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 จากคำว่า ดีไซเนอร์ 

โครงสร ้างพยางค์แบบ CVN0CV(V)0CV(V)S1,3 พบความถี ่ ในการปรากฏ
รองลงมา ค ือ 13 คร ั ้ ง  ค ิดเป ็นร ้อยละ 7.79 ด ังรายละเอ ียดต ่อไปน ี ้  โครงสร ้าง 
แบบ CVN0CV0CVVS3 พบความถี ่ในการปรากฏ 10 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 6.00 จากคำว่า 
เซนติเมตร และโครงสร้างแบบ CVN0CVV0CVS1 พบความถี ่ในการปรากฏ 3 ครั ้ง คิดเป็น 
ร้อยละ 1.79 จากคำว่า ไวโอเลต 

โครงสร้างพยางค์แบบ CV(V)0CVS3CVV2 พบความถี่ในการปรากฏรองลงมา 
คือ 11 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 6.58 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ โครงสร้างแบบ CV0CVS3CVV2 พบ
ความถี่ในการปรากฏ 8 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 4.79 จากคำว่า สกิปเปอร์ 7 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 
4.19 และคำว่า สเวตเตอร์ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 และโครงสร้างแบบ CVV0CVS3CVV2 พบ
ความถี่ในการปรากฏ 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.79 จากคำว่า คาแรกเตอร์ 

โครงสร้างพยางค์แบบ C(C)V(V)S1,3CV(V)0CVV0,2 พบความถี่ในการปรากฏ
รองลงมา คือ 4 คร ั ้ง ค ิดเป ็นร ้อยละ 2.39 ด ังรายละเอียดต่อไปนี ้  โครงสร ้างแบบ 
CVS1CVV0CVV0 พบความถี่ในการปรากฏ 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.79 จากคำว่า แบคทีเรีย และ
โครงสร้างแบบ CCVVS3CV0CVV2 พบความถี่ในการปรากฏ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 จากคำ
ว่า กราฟิตี ้

โครงสร้างพยางค์แบบ CV3CVN1CVVS1 พบความถี่ในการปรากฏรองลงมา  
2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.20 จากคำว่า ฝรั่งเศส 

โครงสร้างพยางค์แบบ CVV0CVV2CVVS1 พบความถี่ในการปรากฏน้อยที่สุด 
คือ 1 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 จากคำว่า บอดี ้สูท เช่นเดียวกับโครงสร้างพยางค์แบบ 
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CVS3CV0CVS3 พบความถี ่ในการปรากฏน้อยที ่สุด 1 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 จากคำว่า  
ริปสตอป 

1.2 โครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค ์4 พยางค ์
ผลการศึกษาโครงสร้างพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์  

4 พยางค์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ จากคำจำนวน 5 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ  
32 ครั้ง พบโครงสร้างพยางค์ 4 แบบ ตามลำดับดังนี้ 

โครงสร้างพยางค์แบบ CVS3CVV0CVVS0CVV0 พบความถี่ในการปรากฏมาก
ที่สุด คือ 27 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 84.36 จากคำว่า เทคโนโลยี 

โครงสร้างพยางค์แบบ CV(V)0CV(V)0CV0CVN0,2 พบความถี ่ในการปรากฏ
รองลงมา คือ 2 คร ั ้ง ค ิดเป ็นร ้อยละ 6.26 ด ังรายละเอียดต่อไปนี ้  โครงสร ้างแบบ 
CV0CVV0CV0CVN0 พบความถี่ในการปรากฏ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 3.13 จากคำว่า อเมริกัน  c
ละโครงสร้างแบบ CVV0CV0CV0CVN2 พบความถี่ในการปรากฏ 1 ครั้ง คิดเป็น ร้อยละ 3.13 
จากคำว่า ออริจินอล เช่นเดียวกับโครงสร้างพยางค์แบบ CCVS3CVVS3CVV0CVV0 พบความถี่ใน
การปรากฏรองลงมา 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 6.25 จากคำว่า คริสตอฟ เลอแมร์ 

โครงสร้างพยางค์แบบ CVN0CV0CVV0CVN2 พบความถี่ในการปรากฏน้อยที่สุด 
คือ 1 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 จากคำว่า บอดี ้สูท เช่นเดียวกับโครงสร้างพยางค์แบบ 
CVS3CV0CVS3 พบความถี ่ในการปรากฏน้อยที ่สุด 1 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 3.13 จากคำว่า   
เจนเนอเรชั่น 

2. น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 และ 4 พยางค์ 
ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ 

2.1 น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 3 พยางค์ 
ผลการศึกษาน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์  

3 พยางค์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ จากคำจำนวน 21 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 
167 ครั้ง พบน้ำหนักพยางค์ 3 แบบ ตามลำดับดังนี้ 

น้ำหนักพยางค์แบบมีพยางค์เบา 1 พยางค์ พบความถี่ในการปรากฏมากที่สุด 
คือ 117 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 70.07 ดังรายละเอียดต่อไปนี ้ น้ำหนักแบบมีพยางค์เบาอยู่ 
ตรงกลางระหว่างพยางค์หนักท้ังสอง   ͡  ˡ  ͡   พบความถี่ในการปรากฏ 94 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 
56.30 จากคำว่า แอริซึ่ม 61 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 36.53 คำว่า ยูนิโคล่ 18 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 
10.78 คำว่า เซนติเมตร 10 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 6.00 คำว่า คาร์ดิแกน 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 
1.79 คำว่า กราฟิตี้ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ0.60 และคำว่า ริปสตอป 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 
และน้ำหนักแบบมีพยางค์เบานำพยางค์หลักอีก 2 พยางค์ ˡ   ͡    ͡   พบความถี่ในการปรากฏ  
23 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 13.77 จากคำว่า สกินนี่ 13 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 7.78 คำว่า สกิปเปอร์ 
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7 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 4.19 คำว่า ฝรั่งเศส 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.20 และคำว่า สเวตเตอร์  
1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 

น้ำหนักพยางค์แบบประกอบด้วยพยางค์หนักล้วน พบความถี่ในการปรากฏ
รองลงมา คือ 47 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 28.13 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ น้ำหนักแบบออกเสียงหนัก
ทั้ง 3 พยางค์   ͡   ͡   ͡   พบความถี่ในการปรากฏ 33 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 19.76 จากคำว่า 
คอลเลคชัน/คอลเลคชั่น 28 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 16.77 คำว่า คาแรกเตอร์ 3 ครั้ง คิดเป็น 
ร้อยละ 1.79 คำว่า บอดี้สูท 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 และคำว่า โอเวอร์ไซส์ 1 ครั้ง คิดเป็น
ร้อยละ 0.60 และน้ำหนักแบบออกเสียงพยางค์ที่ 2 แบบพยางค์ลดน้ำหนัก   ͡  ˡ  ͡  พบความถี่
ในการปรากฏ 14 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 8.37 จากคำว่า ซูพีมา 5 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 2.99 คำว่า 
แบคทีเรีย 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.79 คำว่า ไวโอเลต 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.79 คำว่า  
เมอร์เซอไรซ์ 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.20 และคำว่า ดีไซเนอร์ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.60 

น้ำหนักพยางค์แบบมีพยางค์เบา 2 พยางค์ พบความถี่ในการปรากฏน้อยที่สุด 
คือ 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.80 ได้แก่น้ำหนักพยางค์แบบมีพยางค์เบา 2 พยางค์นำหน้าพยางค์
หนัก ˡ ˡ  ͡  จากคำว่า โบฮีเมียน 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.20 และคำว่า บิกินี่ 1 ครั้ง คิดเป็น 
ร้อยละ 0.60 

2.2 น้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์ 4 พยางค์ 
ผลการศึกษาน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีจำนวนพยางค์  

4 พยางค์ในข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ จากคำจำนวน 5 คำ ซึ่งมีความถี่ในการปรากฏ 
32 ครั้ง พบน้ำหนักพยางค์ 2 แบบ ตามลำดับดังนี้ 

น้ำหนักพยางค์แบบมีพยางค์เบา 2 พยางค์ พบความถี่ในการปรากฏมากที่สุด 
คือ 29 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 90.62 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ น้ำหนักแบบมีพยางค์เบาปรากฏ 
ในตำแหน่งพยางค์ที่ 2 และ 3   ͡  ˡ ˡ  ͡   พบความถี่ในการปรากฏ 28 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 
87.49 จากคำว่า เทคโนโลยี 27 ครั ้ง คิดเป็นร้อยละ 84.36 และคำว่า ออริจินอล 1 ครั้ง  
คิดเป็นร้อยละ 3.13 และน้ำหนักแบบมีพยางค์เบาปรากฏในตำแหน่งพยางค์ที่ 1 และ 3 ˡ  ͡  ˡ  ͡   
พบความถี่ในการปรากฏ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 3.13 จากคำว่า อเมริกัน 

น้ำหนักพยางค์แบบมีพยางค์เบา 1 พยางค์ พบความถี่ในการปรากฏน้อยที่สุด 
คือ 3 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 9.38 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ มีพยางค์เบาปรากฏในตำแหน่งพยางค์  
ที่ 3   ͡   ͡  ˡ  ͡   พบความถี่ในการปรากฏ 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 6.25 จากคำว่า คริสตอฟ  
เลอแมร์ และน้ำหนักแบบมีพยางค์เบาปรากฏในตำแหน่งพยางค์ที่ 2  ͡  ˡ  ͡   ͡   พบความถี่ 
ในการปรากฏ 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 3.13 จากคำว่า ออริจินอล 
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ข้อเสนอแนะ 
ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ 
 สามารถนำผลการวิจัยไปเป็นแนวทางสำหรับการศึกษาลักษณะเหนือหน่วยเสียง 

(supra segmental) ในประเด็นการลงน้ำหนักเสียงในภาษาไทย ซึ ่งมีลักษณะแตกต่างไป 

จากภาษาอังกฤษ และตำราหลักภาษาเดิมไม่ได้กล่าวถึง 
ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
 ควรศึกษาลักษณะเหนือหน่วยเสียง (supra segmental) ในประเด็นช่วงต่อของเสียง 

และทำนองเสียง ซึ่งมีลักษณะแตกต่างไปจากภาษาอังกฤษ และตำราหลักภาษาเดิมไม่ได้
กล่าวถึง ทั้งท่ีภาษาไทยมีลักษณะดังกล่าวอยู่ทุกประการ 
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